


Model:

Rated Voltage:

Rated Input Power(Microwave):

Rated Output Power(Microwave):

Oven Capacity:

Turntable Diameter:

External Dimensions:

Net Weight:

Specifications

Rated Input Power(Grill):

Rated Input Power(Convection):

MW 2800

230V~50Hz

1450W

900W

28L

315mm

Approx. 19.9 kg

521x498x324mm

1100W

2500W

Read these instructions carefully before using your microwave oven, and keep it 
carefully.
If you follow the instructions, your oven will provide you with many years of good 
service.

SAVE THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY
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(a) Do not attempt to operate this oven with the door open since this can result in 
harmful exposure to microwave energy. It is important not to break or tamper with the 
safety interlocks.
(b) Do not place any object between the oven front face and the door or allow soil or 
cleaner residue to accumulate on sealing surfaces.
(c) WARNING: If the door or door seals are damaged, the oven must not be operated 
until it has been repaired by a competent person.

ENGLISH
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
WARNING To reduce the risk of fire, electric shock, injury to persons

or exposure to excessive microwave oven energy when
using your appliance, follow basic precautions, including
the following:

1.   Warning: Liquids and other foods must
      not be heated in sealed containers since
      they are liable to explode.
2.   Warning: It is hazardous for anyone other
      than a competent person to remove a
      cover which gives protection against
      exposure to microwave energy.
3.   Warning: Only allow children to use the
      oven without supervision when adequate
      instructions have been given so that the
      child is able to use the oven in a safe way
      and understand the hazards of improper
      use.
4.   Warning: When the appliance is operated
      in the combination mode, children should
      only use the oven under adult supervision
      due to the temperatures generated.
      (only for grill series)
5.   Only use utensils suitable for use in
      microwave ovens.
6.   The oven should be cleaned regularly and
      any food deposits should be removed.
7.   Read and follow the specific:"PRECAU-
       TIONS TO AVOID POSSIBLE EXPOSURE
       TO EXCESSIVE MICROWAVE ENERGY".
8.   When heating food in plastic or paper
      containers, keep an eye on the oven due
      to the possibility of ignition.
9.   If smoke is observed, switch off or unplug
      the appliance and keep the door closed
      in order to stifle any flames.
10. Do not overcook food.
11. Do not use the oven cavity for storage
       purposes. Do not store items,
       such as bread, cookies, etc. inside the
       oven.
12. Remove wire twist-ties and metal handles
      from paper or plastic containers/bags
      before placing them in the oven.

13. Install or locate this oven only in
      accordance with the installation
      instructions provided.
14. Eggs in the shell and whole hard-boiled
       eggs should not be heated in microwave
      ovens since they may explode, even
      after microwave heating has ended.
15. Use this appliance only for its intended
      uses as described in manual. Do not
      use corrosive chemicals or vapors
       in this appliance. This oven is especially
      designed to heat. It is not designed for
      industrial or laboratory use.
16. If the supply cord is damaged, it must
      be replaced by the manufacturer, its
      service agent or similarly qualified
      persons in order to avoid a hazard.
17. Do not store or use this appliance
      outdoors.
18. Do not use this oven near water, in a
      wet basement or near a swimming
      pool.
19. The temperature of accessible surfaces
      may be high when the appliance is
       operating. The surfaces are liable to get
       hot during use.Keep cord away from
      heated surface, and do not cover any
      events on the oven.
20. Do not let cord hang over edge of table
      or counter.
21. Failure to maintain the oven in a clean
      condition could lead to deterioration
      of the surface that could adversely
      affect the life of the appliance and
       possibly result in a hazardous situation.
22. The contents of feeding bottles and
       baby food jars shall be stirred or shaken
      and the temperature checked before
      consumption, in order to avoid burns.
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34.The door or the outer surface may get hot when the appliance is operating.

23. Microwave heating of beverages can result in delayed eruptive boiling, therefore
      take care when handling the container.
24.The appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced
     physical , sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge,
     unless they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance
     by a person responsible for their safety.
25.Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
26.The microwave oven shall not be placed in a cabinet unless it has been tested in a cabinet.
27.The appliances are not intended to be operated by means of an external timer or
     separate remote-control system.
28. WARNING: Ensure that the appliance is switched off before replacing the lamp to avoid
      the possibility of electric shock.
29. Accessible parts may become hot during use. Young children should be kept away
     steam cleaner is not  to be used.
30.  Surface of a storage drawer can get hot.
31. Do not use harsh abrasive cleaners or sharp metal scrapers to clean the oven door
      glass since they can scratch the surface, which may result in shattering of the glass.
32. During use the appliance becomes hot. Care should be taken to avoid touching heating
      elements inside the oven.
33. Only use the temperature probe recommended for this oven.(for ovens provided  with a
      facility to use a temperature-sensing probe.)
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DANGER
Electric Shock Hazard
Touching some  of  the  internal
components can cause serious
personal injury or death. Do not
disassemble this appliance.

WARNING
Electric Shock Hazard
Improper use of  the grounding
can  result in electric shock. Do
not plug into an outlet until
appliance is  properly  installed
and grounded.

To Reduce the Risk of Injury to Persons
Grounding Installation

CLEANING
Be sure to unplug the

1.   Clean the inside of the oven after using
      with a slightly damp cloth.
2.   Clean the accessories in the usual way
       in soapy water.
3.   The door frame and seal and
       neighbouring parts must be cleaned
       carefully with a damp cloth  when they
       are dirty.

Two-round-pin  plug

1. A short power-supply cord is provided to
    reduce the risks resulting from becoming
    entangled in or tripping over a longer cord.
2. If a long cord set or extension cord is used:
    1)The marked electrical rating of the cord set
    or extension cord should be at least as great
     as the electrical rating of the appliance.
    2)The extension cord must be a grounding-
    type 3-wire cord.
    3)The long cord should be arranged so that it
    will not drape over the counter top or tabletop
    where it can be pulled on by children or tripped
    over unintentionally.

This appliance must be grounded. In the event of
an electrical short circuit, grounding reduces the
risk of electric shock by providing an escape wire
for the electric current. This appliance is equipped
with a cord having a grounding wire with a
grounding plug. The plug must be plugged into an
outlet that is properly installed and grounded.

Consult a qualified electrician or serviceman if the
grounding instructions are not completely
understood or if doubt exists as to whether the
appliance is properly grounded. If it is necessary
to use an extension cord , use only a 3-wire
extension cord.
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CAUTION
Personal Injury Hazard
It is hazardous for anyone
other than a compentent person
to carry out any service or repair
operation that involves the removal
of a cover which gives protection
against exposure to microwave
energy.

Utensil Test:
1. Fill a microwave-safe container with 1 cup of cold
    water (250ml) along with the utensil in question.
2. Cook on maximum power for 1 minute.
3. Carefully feel the utensil. If the empty utensil is
    warm, do not use it for  microwave cooking.
4. Do not exceed 1 minute cooking time.

Materials you can use in microwave oven
Utensils Remarks

Aluminum foil Shielding only. Small smooth pieces can be used to cover thin parts of
meat or poultry to prevent overcooking. Arcing can occur if foil is too
close to oven walls. The foil should be at least 1 inch (2.5cm) away from
oven walls.
Follow manufacturer’s instructions. The bottom of browning dish must be
at least 3/16 inch (5mm) above the turntable. Incorrect usage may cause
the turntable to break.
Microwave-safe only. Follow manufacturer's instructions. Do not use
cracked or chipped dishes.
Always remove lid. Use only to heat food until just warm. Most glass jars
are not heat resistant and may break.
Heat-resistant oven glassware only. Make sure there is no metallic trim.
Do not use cracked or chipped dishes.
Follow manufacturer’s instructions. Do not close with metal tie. Make
slits to allow steam to escape.
Use for short–term cooking/warming only. Do not leave oven unattended
while cooking.
Use to cover food for reheating and absorbing fat. Use with supervision
for a short-term cooking only.
Use as a cover to prevent splattering or a wrap for steaming.

Microwave-safe only. Follow the manufacturer’s instructions. Should be
labeled "Microwave Safe". Some plastic containers soften, as the food
inside gets hot. "Boiling bags" and tightly closed plastic bags should be
slit, pierced or vented as directed by package.
Microwave-safe only. Use to cover food during cooking to retain
moisture. Do not allow plastic wrap to touch food.

Thermometers Microwave-safe only (meat and candy thermometers).
Wax paper Use as a cover to prevent splattering and retain moisture.

Browning dish

Glass jars

Glassware

UTENSILS See the instructions on "Materials you can use in
microwave oven or to be avoided in microwave oven."
There may be certain non-metallic utensils that are not
safe to use for microwaving. If in doubt, you can test the
utensil in question following the procedure below.

Oven cooking
bags
Paper plates
and cups
Paper towels

Parchment
paper
Plastic

Plastic wrap

Dinnerware
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A) Control panel
B) Turntable shaft
C) Turntable ring assembly
D) Glass tray
E) Observation window
F) Door assembly
G) Safety interlock system

Materials to be avoided in microwave oven
Utensils Remarks
Aluminum tray
Food carton with
metal handle
Metal or metal-
trimmed utensils
Metal twist ties
Paper bags
Plastic foam

Wood

F

G

A

C BE D

SETTING UP YOUR OVEN
Names of Oven Parts and Accessories
Remove the oven and all materials from the carton and oven cavity.
Your oven comes with the following accessories:
Glass tray                             1
Turntable ring assembly       1
Instruction Manual                1

Metal shields the food from microwave energy. Metal trim may
cause arcing.

May cause a fire in the oven.
Plastic foam may melt or contaminate the liquid inside when exposed
to high temperature.
Wood will dry out when used in the microwave oven and may split
or crack.

May cause arcing. Transfer food into microwave-safe dish.
May cause arcing. Transfer food into microwave-safe dish.

May cause arcing and could cause a fire in the oven.

Shut off oven power if the door is opened during operation.

Grill Rack( Only for Grill series )
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Remove all packing material and accessories.
Examine the oven for any damage such as
dents or broken door. Do not install if oven is
damaged.

Countertop Installation
Cabinet: Remove any protective film found
on the microwave oven cabinet surface.
Do not remove the light brown Mica cover
that is attached to the oven cavity to
protect the magnetron.

Installation
1.  Select a level surface that provide
      enough open space for the intake
        and/or outlet vents.

A minimum clearance of 3.0 inches
(7.5cm) is required between the oven and
any adjacent walls. One side must be open.
(1)  Leave a minimum clearance of 12
      inches (30cm) above the oven.
(2)  Do not remove the legs from the
       bottom of the oven.

(3)  Blocking the intake and/or outlet openings
       can damage the oven.
(4)  Place the oven as far away from
     radios and TV as possible.
      Operation of microwave oven may
       cause interference to your radio or TV
       reception.
2.   Plug your oven into a standard household
       outlet. Be sure the voltage and the
        frequency is the same as the voltage
       and the frequency on the rating label.

WARNING: Do not install oven over a
range cooktop or other heat-producing
appliance. If installed near or over a heat
source, the oven could be damaged and
the warranty would be void.

Hub (underside)

Glass tray

Turntable ring assembly

3.0 inch(7.5cm)

3.0 inch(7.5cm)

12 inch(30cm)

OPEN

a.  Never place the glass tray  upside down. The glass
     tray should never be restricted.
b.  Both glass tray and turntable ring assembly must
     always be used during cooking.
c. All food and containers of food are always placed
     on the glass tray for cooking.
d.   If glass tray or turntable ring assembly cracks or
     breaks, contact your nearest authorized service
     center.

Turntable Installation

Turntable shaft

The accessible surface
may be hot during
operation.
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This microwave oven uses modern electronic control to adjust cooking parameters
to meet your needs better for cooking.

OPERATION INSTRUCTION

2) Turn "        " to adjust the hour figures, the input time should be within 0--23.

3) Press " CLOCK/PRE-SET ", the minute figures will flash.

5) Press " CLOCK/PRE-SET" to finish clock setting.

Note: 1) If the clock is not set, it would not function when powered.
          2) During the process of clock setting, if you press " STOP/CLEAR ", the oven
              will go back to the previous status automatically.

4) Turn "         " to adjust the minute figures, the input time should be within 0--59.

1) Press "CLOCK/PRE-SET" to set clock. Hour figures flash to tell you input the hour figures.

1) Press the "MICROWAVE " key once, "Microwave","Select Power"," P100",

   " Set Cook Time" display at the same time.

2) Press " MICROWAVE" for times to select the microwave power  from 100% to 20%.

   For example,press " MICROWAVE" twice, "Microwave","Select Power"," P80",

  " Set Cook Time" display at the same time.

3) Turn "        " to adjust the cooking time. (The time setting should be 0:05- 95:00.)

4) Press  " START " to start cooking.

OK

OK

OK

1. Clock Setting

2. Microwave Cooking
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NOTE:  the step quantities for the adjustment time of the coding switch are as follow:
             0---1    min      :   5  seconds
             1---5    min      :   10 seconds
             5---10  min      :   30 seconds
           10---30  min      :   1 minute
           30---95  min      :   5 minutes

Microwave Power Chart
Press

Microwave Power

Once Twice Thrice 4 times 5 times

80% 60% 40% 20%100%

1) Press the "GRILL/COMBI. " key once, "Grill","Select Power"," Grill",  "Set Cook Time"

   display at the same time.

2)Turn "        " to adjust the cooking time. (The time setting should be 0:05- 95:00.)

3) Press  " START " to start cooking.

2) Keep  pressing " GRILL/COMBI." to choose combination 1("MWO+CONV."),combination 2

   ("MWO+GRILL"),combination 3("GRILL+CONV"),combination 4("GRILL+CONV+MWO").

3)Turn "         " to adjust the cooking time. (The time setting should be 0:05- 95:00.)

4) Press  " START " to start cooking.

1) Press the "GRILL/COMBI. " key once, "Grill","Select Power"," Grill",  "Set Cook Time"
   display at the same time.

OK

OK

Instructions Microwave GrillDisplay Convection

1

2

3

4

C-1

C-2

C-3

C-4

Note: Combination  instructions

Note:  If half the grill time passes, the oven sounds twice to tell you to turn the food over.
         You can just leave continue working. But in order  to have a better effect of grilling
         food, you should turn the food over, close the door, and then press"START" to
        continue cooking. If no operation, the oven will work automatically and sound once.

3. Grill Cooking

4. Combination Cooking
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Three stages can be maximumly set. If one stages is defrosting, it should be put in the first
stage. The buzzer will ring once after each stage and the next stage will begin.
Note: Auto menu and preheating cannot be set as one of the multi-stage.

1) Press the "CONVECTION " key once, "140" displays.

2) Keep pressing "CONVECTION" to select the convection temperature.

3) Press the " START  " to start preheating.When the preheating temperature arrives, the

    buzzer will sound twice to remind you to put the food into the oven. And the preheated

    temperature is displayed and flash.

4) Put the food into the oven and close the door.

    Turn "           " to adjust the cooking time. (The maximum setting time is 95 minutes.)

5) Press the " START" key to start cooking.

3) Turn "            " to adjust the cooking time. (The maximum setting time is 95 minutes.)

4) Press the " START " key to start cooking.

1) Press the "CONVECTION " key once, "140" displays.

2) Keep pressing "CONVECTION" to select the convection temperature.

The convection cooking can let you to cook the food as a traditional oven. Microwave is not
used. It is recommended that you should preheat the oven to the appropriate temperature
before placing the food in the oven.

Note:the temperature can be chosen from 140 degrees to 230 degrees.

Note: a. Cooking time cannot be input until the preheating temperature arrives.
              If the temperature arrives, door must be opened to input the cooking time.
         b. If the time not input in 5 minutes, the oven will stop preheating. The buzzer
            sound five times and turn back to waiting states.

Example: if you want to defrost the food for 5 minutes, then to cook with 80%
microwave power for 7 minutes. The steps are as following:

Note:the temperature can be chosen from 140 degrees to 230 degrees.

OK

OK

5. Convection Cooking(With preheating funtion)

6. Convection Cooking( Without pre-heating function)

7.Multi-Stage Cooking
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1)  Set the clock first. (Consult the instruction of clock setting.)
2)  Input the cooking program. Three stages can be set at most. Defrosting should not
     be set in preset function.Auto menu can be set single stage only.

Note: Cake menu is under convection cooking with 180 -warm-up function,
and you should preheat first following the auto menu operation, when the oven
reaches the temperature, it will stop working and sound to remind opening
the door to put cake in, then press "START" to start cooking.

7) Press " START " to finish setting. ":" will light, buzzer  ring twice when the time arrives,
    cooking will start automatically.

4) Turn "           " to adjust the hour figures, the input time should be within 0--23.

5) Press " CLOCK/PRE-SET ", the minute figures will flash.

6) Turn "           " to adjust the minute figures, the input time should be within 0--59.

3) Press "CLOCK/PRE-SET" . Hour figures flash to tell you input the hour figures.

1) In waiting state, press "     " or "     " to choose the auto menu function.

2) Press "     " or "     " to choose the menu you need.

3) Press "OK" to confirm the menu you need.

4) Turn "            " to choose the weight of menu.

5) Press "START" to start cooking.

1) Press "DEFROST BY TIME ", the screen will display "0:00".

2) Turn "         " to adjust the defrost  time of 5 minutes.

3) Press"MICROWAVE" twice to choose 80% microwave power.

Example: if you want to cook with 80% microwave power for 7 minutes.
a. Press"MICROWAVE" twice to choose 80% microwave power.

b. Turn "           " to adjust the cooking time of 7 minutes;

After the above steps, please do not press " START". Then do as following:

Note: clock must be set first. Otherwise,pre-set function will not work.

4) Turn "           " to adjust the cooking time of 7 minutes.

5) Press "START" to start cooking.

OK

OK

OK

OK

OK

OK

8. Pre-set Function

9. Auto Menu
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Auto menu Chart
Menu Weight(g) Power

A6
Pasta

A1
Reheat

A2
Potato

A3
Meat

A4
Vegetable

A5
Fish

A7
Soup

150

250

350

450

600

230

460

690

150

300

450

600

150

350

500

  150

  250

  350

  450

  650

  50(with water 450g)

 100(with water 800g)

 150(with water 1200g)

  200

  400

  600

  475

200

300

400

500

750

1000

1200

A8 Cake

A9
Pizza

A10
Roast Chicken

150

250

350

450

600

230

460

690

150

300

450

600

150

350

500

  150

  250

  350

  450

  650

  50

 100

 150

  200

  400

  600

  475

200

300

400

500

750

1000

1200

Display

100%

100%

Preheat at 180 degrees

80%

C-2

100%

80%

100%

C-4

100%
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12. Express Cook

11. Defrost by Time

10. Defrost by W.T.

13.  Inquiring Function
(1) In cooking state, press"MICROWAVE","GRILL/ COMBI." or " CONVECTION", the current
     power will be displayed for 2-3 seconds.
(2) During cooking state, press "CLOCK/PRE-SET" to check the current time. It will be
     displayed for 2-3 seconds.

1) In waiting state, press "START" key to cook with 100% power level for 30 seconds.
 press on the same key can increase 30 seconds. The maximum cooking time is
95 minutes.

1) Press " DEFROST BY TIME " key, the oven will display "0:00".

2) Turn "           " to select the cooking time. The maximum setting time is 95 minutes.

3) Press " START" key to start defrosting.

1) Press "DEFROST BY W

3) Press "START" key to start defrosting.

2) Turn "          " to select the weight of food.  The weight should be 100-2000g.

2) During microwave,grill,convection and combination states, press "START" key to cook
with 100% power level for 30 seconds. Each press on the same key can increase 30
seconds.

Note: this function cannot work under defrost, auto menu and multi-stage
cooking.

OK

OK

t." pad,the oven will display "100g".
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(1) The buzzer will sound once when turning the knob at the beginning;
(2) "START" must be pressed to continue cooking if the door is opened during cooking;
(3) Once the cooking programme has been set , "START" is not pressed in 5 minutes.
      The current time will be displayed. The setting will be cancelled.
(4) The buzzer sounds once by efficient press, inefficient press will be no responce.
(5) The buzzer will sound five times to remind you when cooking is finished.

1
Lock: In waiting state, press "STOP/CLEAR" for 3 seconds, there will be a long "beep"
denoting entering into the children-lock state .

Lock quitting: In locked state, press "STOP/CLEAR" for 3 seconds, there will be a long "beep"
denoting that the lock is released,.

15. Specification

4.  Lock-out Function for Children
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Trouble shooting

According to Waste of Electrical and Electronic Equipment
(WEEE) directive, WEEE should be separately collected and
treated. If at any time in future you need to dispose of this
product please do NOT dispose of this product with household
waste. Please send this product to WEEE collecting points
where available.

It is forbidden to run the unit without any food inside.
It is very dangerous.
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رفع عيب و نقص دستگاه

حلراهدليل احتماليمشكل

مايكروويو در كار تلويزيون اختلال ايجاد 
. كندمي

هنگام عملكرد دستگاه مايكروويو، راديو 
و تلويزيون ممكن است دچار اختلال 

 اين امر، شبيه اختلال .عملكرد شوند
هاي برقي كوچك مانند دستگاه
كن، جاروبرقي و پنكة برقي است مخلوط

. آيدو امري عادي به شمار مي
هنگام پخت با توان كم مايكروويو، . چراغ دستگاه كم نور است

ممكن است نور چراغ دستگاه كاهش 
. يابد كه امري عادي است

اي داغ تجمع بخار بر روي در، خروج هو
. از شيارهاي بدنه

كنند و هنگام پخت؛ غذاها بخار مي
بيشتر اين بخارها از منافذ دستگاه خارج 

اندكي بخار در جاهاي خنك . شوندمي
. شود ميدستگاه مانند درِ آن جمع

دستگاه به طور تصادفي بدون غذا به كار 
. افتدمي

اين . دستگاه بدون غذا روشن شده است
. طرناك استكار بسيار خ

دوشاخه محكم به پريز وصل نشده ) 1. كنددستگاه آغاز به كار نمي
. است

. مدارشكن فعال است) 2

. پريز مشكل دارد) 3

10دوشاخه را از برق بكشيد و پس از 
. ثانيه آن را دوباره به برق بزنيد

فيوز را تعويض كنيد يا مدارشكن را 
. دوباره تنظيم كنيد

هاي برقي ديگر  با دستگاهدوشاخه را
. امتحان كنيد

. در را خوب ببنديد. در به خوبي بسته نشده است) 4. شوددستگاه گرم نمي

اي سروصدا هنگام عملكرد، صفحة شيشه
. كندمي

اي كثيف شده غلتك صفحة شيشه) 5
. است

براي تميزكاري قطعات به بخش 
.  مراجعه كنيد"داري مايكروويونگه"

(EC/2002/96)طلاعات مهم براي دورانداختن دستگاه مطابق با رهنمودهاي اتحادية اروپا ا
. هاي شهري دور انداختپس از پايان عمر مفيد دستگاه، نبايد آن را همچون زباله

. هاي اصلي تحويل دهيدآوري و تفكيك زباله يا فروشگاهترين مركز جمعدستگاه را به نزديك
زيست و سلامت شده، از پيامدهاي منفي احتمالي ضد محيطصورت تفكيكيل خانگي بهدورانداختن وسا

جويي بيشتر در منابع انرژي، براي صرفه. انداين پيامدها ناشي از دورريختن نامناسب. كندانسان جلوگيري مي
. بايد بازيافت شونددهندة محصولات ميمواد تشكيل

داري با علامت ضربدر زده شده شده، بر روي بدنة آنها سطل زبالة چرخصورت تفكيكانگي بهبراي يادآوري لزوم امحاي لوازم خ
. است
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- يخزدايي براساس وزن 
 را نشان ميدهد. 100g را بزنيد، دستگاه علامت (   DEFROST BY W)1) گزينة يخزدايي براساس وزن 

.  گرم تنظيم كرد2000 تا 100توان از وزن مادة غذايي را مي.  را بچرخانيد و وزن غذا را انتخاب كنيدگر تنظيم) 2
. را بزنيد تا فرايند پخت آغاز شودSTARTدكمة آغاز ) 3

11- يخزدايي براساس زمان 
. دهد را نشان مي0:00 را بزنيد، دستگاه علامت (DEFROST BY TIME)زدايي براساس زمان كليد يخ) 1

.  دقيقه است95حداكثر زمان تنظيمي .  را بچرخانيد و مدت زمان پخت را انتخاب كنيدگر تنظيم) 2
. زدايي بزنيد را براي آغاز عملكرد يخSTARTكليد آغاز) 3

. زدايي شودگردان قرار دهيد تا يخ گرم نيست، غذا را بر روي كنارة صفحه200اگر وزن مادة غذايي بيش از : نكته

12- پخت سريع 
فشاردادن همان . يه به كار افتد ثان30 درصد به مدت زمان 100 را بزنيد تا مايكروويو با توان STARTدر حالت انتظار، كليد آغاز ) 1

.  دقيقه است95حداكثر زمان پخت . دهد ثانيه زمان را افزايش مي30دكمة 
100هاي مايكروويو، گريل، پخت همرفتي با هواي داغ و تركيبي، كليد آغاز را بزنيد تا با توان مايكروويو در طول پخت در حالت) 2

. دهد ثانيه زمان را افزايش مي30هر فشار جداگانه بر روي يك كليد، . يرد ثانيه پخت صورت گ30درصد و به مدت زمان 
. شوداي فعال نميزدايي، منوي خودكار و پخت چندمرحلهاين عملكرد در حالت يخ: نكته

13- عملكرد پخت با تأخير  
 ثانيه 3 تا 2زنيد، توان جاري به مدت زمان تركيبي، يا عملكرد پخت با هواي داغ را ب/هاي مايكروويو، گريلدر حالت پخت، دكمه) 1

. نشان داده خواهد شد

.  ثانيه نمايش داده خواهد شد3 تا 2اين زمان به مدت . تنظيم را بزنيد و زمان جاري را بررسي كنيدپيش/مة ساعتدر حالت پخت، دك) 2

14- عملكرد قفل كودك 
 ثانيه فشار دهيد؛ علامت صوتي كشداري شنيده 3 را به  مدت (STOP/CLEAR)"كنيپاك/ايست"در حالت انتظار، دكمة : قفل
.د دستگاه به حالت قفل كودك استشود كه نشانگر ورومي

با اين كار، علامتي .  ثانيه نگه داريد3  را به مدت (STOP/CLEAR)"كنيپاك/ايست"در حالت قفل، دكمة : بازكردن قفل كودك
.استشده دهد كه دستگاه از حالت قفل خارج رسد و نشان ميصوتي به گوش مي

- ويژگيها 15
.  رسدچرخانيد، علامتي صوتي به گوش ميگر را ميهنگامي كه تنظيم) 1
.   را بزنيد(START)بايد دكمة آغاز اگر هنگام پخت، درِ دستگاه باز شود، براي ادامة فرايند پخت مي) 2
قيقه پس از تنظيم فشرده نشده باشد، زمان جاري  د5 در طول (START)هنگامي كه برنامه پخت تنظيم شده است و دكمة آغاز ) 3

. شوندنشان داده خواهد شد و تنظيمات لغو مي
. شودرسد؛ با فشردن ناكافي، واكنشي نشان داده نميبا اندكي فشار بر روي كنترلگر، علامتي صوتي به گوش مي) 4
. كندم ميپس از پايان مدت زمان پخت، دستگاه با پنج علامت صوتي آن را اعلا) 5

t.

13
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جدول منوي پخت خودكار
توان نمايشگر)گرم(وزن فهرست

150150
250250
350350
450450

A1كني بازگرم

600600

100

230230
460460

A2زمينيسيب

690690

100

150150
300300
450450

A3گوشت

600600

100

150150
350350

A4سبزيجات

500500

100

150150
250250
350350
450450

A5ماهي

650650

80

50)  گرم450ا آب ب (50
100)  گرم800با آب  (100

A6پاستا  

150)  گرم1200با آب  (150

80

200200
400400

A7سوپ  

600600

100

A8درجه160كني در بازگرم475475 كيك 
200200
300300

A9پيتزا   

400400

C-2 

500500
750750
10001000

A10 مرغ بريان 

12001200

C-4

12



. اي تنظيم شود دقيقه7 را بچرخانيد تا مدت زمان پخت ) 4
.  را بزنيد تا فرايند پخت آغاز شودSTARTدكمة آغاز ) 5

8- عملكرد پيش-تنظيمي
). به بخش تنظيم ساعت رجوع كنيد(ابتدا ساعت را تنظيم كنيد ) 1
منوي . تنظيمي، تنظيم شودزدايي نبايد در عملكرد پيشيخ. توان تنظيم كردمي مرحله را 3حداكثر . برنامة پخت را وارد كنيد) 2

. توان تنها در يك مرحله تنظيم كردپخت خودكار را مي
:  درصد بپزيد80 دقيقه با توان مايكروويو 7خواهيد غذا را به مدت زمان اگر مي: مثال
.  درصدي مايكروويو انتخاب شود80 را دوبار بزنيد تا توانMICROWAVEدكمة مايكروويو ) الف

. اي را تنظيم كنيد دقيقه7 مدت زمان پخت با چرخاندن ) ب
: به روش زير عمل كنيد. پس از اين مراحل، دكمة آغاز را نزنيد

. بايد وارد كردزن ساعت را ميعددهاي چشمك.  را بزنيدCLOCK/PRE-SETتنظيم پيش/دكمة ساعت) 3

.  تنظيم كرد23 تا 0توان از  اعداد ساعت تنظيم شوند؛ زمان ورودي را مي را بچرخانيد تا) 4
. زنندتنظيم را بزنيد، اعداد دقيقه چشمك ميپيش/دكمة ساعت) 5

.  تنظيم كرد59 تا 0توان از زمان ورودي را مي.  را بچرخانيد تا اعداد دقيقه تنظيم شوند) 6
رسد،  روشن خواهد شد، هنگامي كه دستگاه به زمان تنظيمي مي:علامت . ايان يابد را بزنيد تا تنظيم پSTARTدكمة آغاز ) 7
. شودفرايند پخت به طور خودكار آغاز مي. رسد علامت صوتي به گوش مي2

. تنظيمي فعال نخواهد شد-بايد ساعت را تنظيم كرد؛ در غير اين صورت، عملكرد پيشابتدا مي: نكته

9-  منوي خودكار 
.  را بزنيد تا عملكرد منوي خودكار انتخاب شود يا هاي  حالت انتظار، دكمهدر) 1
. تان را انتخاب كنيد منوي مورد نياز و هاي با زدن دكمه) 2
. ، منو را تأييد كنيدOKبا زدن دكمة ) 3

.  را بچرخانيدبراي انتخاب وزن منو، ) 4
. خت آغاز شود را بزنيد تا فرايند پ(START)دكمة آغاز ) 5

بايد دستگاه مي. گراد است درجة سانتي160گرمايش منوي كيك در زير منوي پخت با عملكرد هواي داغ و عملكرد پيش: نكته
افتد و علامتي صوتي شنيده رسد، از كار ميرا به روش عمليات منوي خودكار، گرم كنيد، هنگامي كه آون به دماي مناسب مي

.  را بزنيد تا فرايند پخت آماده شودSTARTسپس دكمة آغاز . نيد و كيك را در دستگاه قرار دهيدشود تا در را باز كمي
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5-  پخت با عملكرد هواي داغ (با عملكرد پيش-گرمايش) 
در اين حالت مايكروويو به كار برده . هاي سنتي غذا را بپزيدكند كه همچون اجاقپخت با هواي داغ اين امكان را فراهم مي

. شود كه دستگاه را از پيش گرم كنيد تا به دماي مناسب برسدپيش از قراردادن غذا در دستگاه، توصيه مي. شودينم
 را نشان خواهد داد."140" را بزنيد، دستگاه علامت (CONVECTION)1) يك بار دكمة هواي داغ 

 را فشرده نگه داريد تا دماي پخت انتخاب شود. دماي پخت را ميتوان از 140 تا 230 درجة (CONVECTION)2) دكمة هواي داغ 
. سانتي گراد تنظيم كرد

رسد، علامتي صوتي  به ميزان تنظيمي ميگرمايش-ي پيشهنگامي كه دما.  آغاز شودگرمايشپيش را بزنيد تا "آغاز "دكمة ) 3
. كند كه غذا را در مايكروويو قرار دهيددوبار شنيده خواهد شد و به شما يادآوري مي

حداكثر زمان تنظيمي ( را بچرخانيد و مدت زمان پخت را تنظيم كنيد . ا را در دستگاه قرار دهيد و درِ آون را ببنديدغذ) 4
). دقيقه است95
.را بزنيد تا فرايند پخت آغاز شود" آغاز"دكمة ) 5

: نكته
. اشد و به دماي مناسب رسيده باشدتوان وارد كرد كه دستگاه از پيش گرم شده بمدت زمان پخت را تنها هنگامي مي) الف

. بايد باز كنيد و مدت زمان پخت را وارد كنيدهنگام رسيدن دستگاه به دماي دلخواه؛ درِ دستگاه را مي
 دقيقه است و دستگاه به دماي دلخواه نرسيده است، علامتي صوتي به شما هشدار 30گرمايش بيش از اگر مدت زمان پيش) ب

گرمايش دستگاه متوقف - دقيقه، زمان پخت تنظيم نشود، عملكرد پيش5اگر در طول مدت . را وارد كنيددهد تا زمان پخت مي
. گرددرسد و به حالت انتظار بر ميخواهد شد؛ پنج علامت صوتي به گوش مي

پخت با هواي داغ (بدون عملكرد پيش- گرمايش)   -6
 را نشان ميدهد. "140" را بزنيد، نمايشگر (CONVECTION)1) يك بار دكمة هواي داغ 

را بزنيد و نگه داريد تا دماي پخت انتخاب شود. (CONVECTION)2) دكمة هواي دغ 
. گراد انتخاب كرد درجة سانتي230 تا 140توان از دما را مي: نكته

). دقيقه است95حداكثر زمان تنظيمي ( را بچرخانيد و مدت زمان پخت را تنظيم كنيد ) 3
.  را بزنيد تا فرايند پخت آغاز شود(START)كليد آغاز ) 4

7- پخت چندمرحلهاي 
توان آن را به عنوان نخستين مرحله زدايي يكي از اين مراحل است، مياگر يخ. توان تنظيم كردحداكثر سه مرحلة پخت را مي

. شودرسد و مرحلة بعدي آغاز ميپس از پايان هر مرحله، علامتي صوتي به گوش مي. تنظيم كرد
. توان به عنوان يكي از مراحل تنظيم كردگرمايش را نميمنوي پخت خودكار و پيش: نكته
 دقيقه بپزيد، 7 درصد مايكروويو به مدت زمان 80زدايي كنيد و با توان  دقيقه غذايي را يخ5به مدت زمان خواهيد اگر مي: مثال

: به روش زير عمل كنيد
 بر روي صفحة نمايشگر ديده ميشود. 0:00 را بزنيد. علامت (DEFROST BY TIME)1) يخزدايي براساس زمان 

. زدايي را تنظيم كنيداي يخ دقيقه5 را بچرخانيد و زمان ) 2
.  درصدي مايكروويو انتخاب شود80 را دوبار بزنيد تا توان MICROWAVEمايكروويو ) 3
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:  ح زير استاي افزايش زمان تنظيمي به شرمقادير مرحله: نكته
-0دقيقه :  ثانيه5 -1 

-1دقيقه :  ثانيه10 -5 
5دقيقه :  ثانيه30 --- 10
30---10دقيقه :  دقيقه1
95-30دقيقه :  دقيقه5

جدول توان مايكروويو 

پنج بار چهار بارسه باردوباريك بارها تعداد دفعات فشاردادن دكمه
 درصد20 درصد40صد در60 درصد80 درصد100توان مايكروويو 

3-  پخت با عملكرد گريل 
. شوندهاي گريل، انتخاب توان، انتخاب زمان پخت، همزمان نشان داده ميعلامت.  را بزنيدGRILL/COMBIدكمة ) 1

). تنظيم كرد95:00 تا 0:05توان از زمان را مي( را بچرخانيد براي تنظيم زمان پخت، ) 2
. بزنيد تا  فرايند پخت آغاز شود را (START)دكمة آغاز ) 3

توانيد بگذاريد مي. دهد تا غذا را برگردانيدپزي، دستگاه با علامتي صوتي دوبار هشدار ميپس از گذشت نيمي از زمان كباب: نكته
ه را ببنديد، سپس بايد غذا را برگردانيد، درِ دستگاپزي، مييابي به نتايجي بهتر در كبابفرايند پخت ادامه يابد؛ اما براي دست

در غير اين صورت، دستگاه به طور خودكار به كار خواهد افتاد و علامتي صوتي .  را بزنيد تا پخت ادامه يابدSTARTدكمة آغاز 
. شنيده خواهد شد

پخت تركيبي -4
خت، همزمان نشان  را يكبار بزنيد، گريل، انتخاب توان، گريل، تنظيم زمان پGRILL/COMBI پخت تركيبي / كليد گريل) 1

. شوندداده مي
تركيبي ) پخت با هواي داغ+ مايكروويو (1هاي تركيبي را نگه داريد تا حالتGRILL/COMBI پخت تركيبي / دكمة گريل) 2
. انتخاب شود) مايكرو+ پخت با هواي داغ+ گريل  (4، تركيبي )پخت با هواي داغ+ گريل  (3، تركيبي )گريل+ مايكروويو  (2

).  تنظيم كرد95:00 تا 0:05توان از زمان را مي( را بچرخانيد ي تنظيم مدت زمان پخت، برا) 3
.  را بزنيد تا فرايند پخت آغاز شود(START)دكمة آغاز ) 4

هواي داغگريلتوان مايكروويونشانگرهادستورالعمل
1C-1 
2C-2
3C-3
4C-4
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2

تنظيم ساعت-
1 (CLOCK/PRE-SETزنندعددهاي ساعت چشمك مي.  را بزنيد و ساعت را تنظيم كنيد .

. باشد 0—23بايد از زمان ورودي مي.  را بچرخانيدبراي تنظيم عددهاي ساعت، ) 2
3 (CLOCK/PRE-SETزنند را بزنيد، عددهاي دقيقه چشمك مي .

.  باشد59 تا 0بايد از زمان ورودي مي.  را بچرخانيدبراي تنظيم عددهاي دقيقه، ) 4
5 (CLOCK/PRE-SETرا بزنيد تا تنظيم ساعت پايان يابد .

: نكته
. كندشدن دستگاه، عمل نمياگر ساعت تنظيم نشده است، پس از روشن) 1
. گردد را بزنيد، آون به طور خودكار به حالت پيشين بر ميSTOP/CLEARهنگام فرايند تنظيم ساعت، ) 2

 پخت با مايكروويو - 
. شود، تنظيم زمان پخت، همزمان نشان داده ميP100 را يك بار بزنيد؛ مايكروويو، انتخاب توان، MICROWAVEدكمة ) 1
.  درصد، دكمة مايكروويو را چندين بار بزنيد20درصد تا 100براي انتخاب توان از ) 2

. شوند، تنظيم زمان پخت، همزمان نشان داده ميP80براي مثال، دكمة مايكروويو را دوبار بزنيد، مايكروويو، انتخاب توان، 

)  باشد95:00 تا 0:05بايد از تنظيم زمان مي( را بچرخانيد براي تنظيم مدت زمان پخت، ) 3
.  را بزنيد تا پخت آغاز شود(START)دكمة آغاز ) 4
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دستورالعمل استفاده 
 شما به طور بهينه كند تا نيازهاي پختاين دستگاه از كنترلگرهاي الكترونيكي مدرن براي تنظيم عوامل پخت استفاده مي

. برآورده شود
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 گردان نصب صفحه

 نصب بر روي سطح كار
و كامـل باشـد ببينيد آون آسيب.و لوازم جانبي را از جعبة دستگاه بيرون آوريد بندي همة موارد بسته و سـالم مـثلاً( نديده باشد

. اگر آسيبي ملاحظه كرديد، آن را به كار نبريد). اي در درِ آون وجود نداشته باشد پريدگي يا شكستگي
.هاي محافظ روي سطح بدنة آون را جدا كنيد پوشش

. محفظة پخت آون را نَكَنيد؛ اين پوشش براي محافظت از مگنترون دستگاه استرنگ دروناي هرگز پوشش ميكايي قهوه

 نصب
اي را برگزينيـد كـه فـضاي كـافي بـراي سطح كار افقـي-1

. خروجي هواي مايكروويو باقي بگذارد/هاي ورودي شبكه

و ديوار سانتي5/7كم اي دست صلهفا هـاي متري بايد بين آون
. كناري وجود داشته باشد

متـري بايـد در بـالاي آون سـانتي30كم اي دست فاصله)1(
. باشد

. هاي آون را جدا نكنيد پايه)2(
ــبكه)3( ــسدودكردن ش و م خروجــي هــواي/هــاي ورودي

. تان آسيب برساند مايكروويو ممكن است به آون
به)4( و تلويزيون قرار دهيد آون را . دور از راديو

هـاير گيرندهدها ممكن است باعث ايجاد تداخل كارِ ريزموج
و تلويزيوني شود . راديويي

و اســتاندارد بزنيــد-2 . دوشــاخة آون را بــه پريــزي خــانگي
و بسامد پريز بـرق منـزل تـان بـا مطمئن شويد كه ولتاژ

و بسامد برق دستگاه يكي باشد . ولتاژ
آون را بر روي آون گازي يا برقي يـا امثـال آنهـا قـرار: هشدار
اگـر آون را در نزديكـي منـابع گرمـايي نـصب كنيـد،. ندهيد

و ضمانت دستگاه از بين برود . ممكن است آسيب ببيند
، ممكـن هنگـام عملكـرد رس دستگاه، سطوح دردست

. است بسيار داغ شوند

 گردان ميانگاه صفحه

 گردان صفحه

 گردان محور صفحه

 گردان حامل صفحه

ــيچ)آ ــاه ه ــفحهگ ــد ص ــروته نگذاري ــردان را س ــدنن. گ ــوي چرخي ــد جل باي
. گردان را گرفت صفحه

آن از صفحه)ب و حامل  بايـد هميـشه در طـي فراينـد پخـت، هر دو، گردان
. استفاده كرد

و ظـروف آنهـا را هميـشه بايـد بـراي پخـت بـر روي)پ همة مـواد غـذايي
. گردان گذاشت صفحه

كـزگردان يا حامل آن ترك برداشت يا شكست، بـا يكـي از مرا اگر صفحه)ت
پ .فروش فلر تماس بگيريدازسمجاز خدمات

مس30
مس5/7

مس5/7
باز
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 تنظيم آون
و لوازم  جانبي آن توصيف اجزاي آون

و درون محفظة پخت آون را نيز خالي كنيد و همة موارد را از درون جعبه در آوريد . آون
:آون شما موارد زير را به همراه دارد

 يك عدداي شيشه) گردان صفحه(سيني
 يك عدد گردان حامل صفحه

 يك عدد دفترچة راهنما

.ود، برق دستگاه را قطع كنيدش اگر هنگام عملكرد دستگاه درِ آن باز مي

 پاية سيمي
)گريلهاي داراي عملكرد تنها براي دستگاه(

A(فحة كنترلص 
B(گردان محور صفحه 
C(گردان حامل صفحه 
D(گردان صفحه)اي شيشه) سيني
E(پنجرة ديد 
F(درِ آون 
G(و بست ايمني  سيستم چفت

6
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 توان در آون ماكروويو به كار برد مواردي كه مي
 ملاحظات موارد
مي از تكه. تنها براي پوشاندن مواد غذايييآلومينيوم فويل هايي از گوشت قرمـز يـا توان براي پوشاندن بخش هاي كوچك فويل

راز شدن بيش سفيد استفاده كرد تا جلوي پخته  هـاي درونـي آون اگر فويل، زيـادي بـه ديـواره.ا بگيرد حد آن
از) متـر سـانتي5/2معادل(كم يك اينچ فويل بايد دست. شود نزديك باشد، قوس الكتريكي يا جرقه ايجاد مي 

.هاي محفظة پخت فاصله داشته باشد ديواره
بالاتر) متر نيم سانتي(متر ميلي5كم سازي بايد دست ته ظرف برشته. كننده را رعايت كنيد هاي توليد دستورالعمل سازي ظروف برشته

.گردان شود استفادة نامناسب ممكن است باعث شكستن صفحه. اي قرار بگيرد گردان شيشه از سطح صفحه
هـاي دسـتورالعمل. شـان بـراي اسـتفاده در مـايكروويو مناسـب باشـد تنها از ظروفي استفاده كنيد كه جنس خوري ظروف غذا

لب از ظروف ترك. نده را رعايت كنيدتوليدكن . پر استفاده نكنيد خورده يا
بيـشتر ايـن. از آنها استفاده كنيد) كردنو نه داغ(كردن مواد غذايي تنها براي گرم. هميشه درِ آنها را باز كنيد هاي مواد غذايي شيشه

و ممكن است بشكنند شيشه .ها در برابر گرمايش مقاوم نيستند
و آب. اي مناسب براي آون يا فر استفاده كنيد تنها از ظروف شيشهاي ظروف شيشهبلورجات شده داشته كاري نبايد اجزا يا قطعات فلزي يا

لب از ظروف ترك. باشند . پر استفاده نكنيد خورده يا
در چند جا آنها را چاك دهيد. بست فلزي، آنها را نبنديدو با چفت. كننده را رعايت كنيد هاي توليد دستورالعمل هاي پخت كيسه

. تا بخار بتواند از آنها بيرون بيايد
و فنجان و گرم هاي مقوايي بشقاب .هرگز آون را ترك نكنيد. مدت از آنها استفاده كنيد هاي كوتاه كردن تنها براي پختن
هـاي تنهـا بـراي پخـت. استفاده كنيـد كردن آنها يا جذب چربي آنها براي پوشاندن مواد غذايي به منظور گرم گير كاغذهاي چربي

و با نظارت كوتاه . از آنها استفاده كنيد) بدون ترك محل(مدت
و آب مواد غذايي يا به هنگام بخارپزي از آنها استفاده كنيد كاغذهاي پخت محافظ . به عنوان پوششي در برابر پاشيدگي چربي

و وسايل پلاستيكي بر. اند استفاده كنيد كروويو مناسب تنها از مواردي كه براي ماي ظروف داشته» مناسب مايكروويو«چسب يا عنوان بايد
و وسايل پلاستيكي، با داغ. باشند و تغييـر شـكل شان، نـرم مـي شدن مواد غذايي درون برخي از ظروف شـوند
و بخار ايجاد كيسه. دهند مي .و نتركندشده در آنها تخليه شود هاي پلاستيكي را بايد سوراخ كرد تا هوا

تنها به عنـوان پوشـشي بـراي حفـظ رطوبـت غـذا. هاي نايلوني مناسب مايكروويو استفاده كنيد تنها از كيسه هاي نايلون كيسه
. نگذاريد با مادة غذايي تماس پيدا كند. استفاده كنيد

و سنج دما(تنها از انواع مناسب مايكروويو استفاده كنيدها دماسنج  ...).هاي گوشت
و آب مادة غذايي يا حفظ اغذ موميك . كنندة رطوبت مادة غذايي به كار ببريد به عنوان پوششي در برابر پاشيدگي چربي

 مواردي كه نبايد از آنها در آون مايكروويو استفاده كرد
 ملاحظات موارد

و جرقه سيني آلومينيومي را. زدن شود ممكن است باعث ايجاد قوس الكتريكي هـا بـه از اين نوع سينيمادة غذايي
. يك سيني مناسب براي آون مايكروويو منتقل كنيد

جعبة مـادة غـذايي بـا دسـتة
 فلزي

و جرقه هـا بـه مادة غذايي را از اين نوع سيني. زدن شود ممكن است باعث ايجاد قوس الكتريكي
.يك سيني مناسب براي آون مايكروويو منتقل كنيد

ــا ــزي ي ــايل فل و وس ــروف ظ
 لزيف لبه

مي فلز جلوي نفوذ ريزموج نيـز ممكـن) مـثلاً طلايـي(لبة فلزي. گيرد ها را به درون مادة غذايي
. زدن شود است باعث ايجاد قوس الكتريكي يا جرقه

. سوزي شودو آتشزدن ممكن است باعث ايجاد قوس الكتريكي يا جرقه هاي فلزي گيره
شو ممكن است باعث آتش هاي كاغذي پاكت .ندسوزي

و مايعات درون آون را در دماهاي بسيار بالا خراب كنند استيرن فوم پلاستيكي يا پلي . ممكن است ذوب شوند
مي چوب و ممكن است ترك بر دارد در درون آون مايكروويو خشك . شود

5
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هنگام استفاده، اجزاي در دسترس دستگاه، ممكن است داغ شـوند.29
.از بخارشوي استفاده نكنيد.دداريكودكان را از دستگاه دور نگه 

مي سطح كشو نگه.30 . شود داري، داغ
هـاي سـايا يـا كننـده براي تميزكاري شيشه درِ آون، از پاك.31

اين كار ممكن است سبب. هاي فلزي استفاده نكنيد كاردك
و شكستن . شيشه شودخراشيدگي

مي.32 مراقب باشـيد كـه بـه. شود هنگام استفاده، دستگاه داغ
گ المنت . رمايشي درون آون دست نزنيدهاي

. تنها از ميلة حرارت سنج ويژة اين دسـتگاه اسـتفاده كنيـد.33
 ). هاي داراي ويژگي استفاده از ميلة حسگر دما براي آون(

 نصب ايمن دستگاه
يگرفتگ برق خطر
 باعـث توانـديمـ دسـتگاهي داخلـي اجـزاازي برخـبا تماس
 پوشـشو دسـتگاهي اجزا.شود شخص مرگياي ديدگ آسيب
.نيدكن بازراآن بدنة

 بـدون دسـتگاهاز نامناسـبو نادرسـت اسـتفادة:هشدار

ي گرفتگـ بـرق بـه منجر توانديم مناسبو درستي شدگ ارت
ك زمانتا،را دستگاه دوشاخة.شود  دقـتباوي خوببه پريزهي
.نزنيد برقبه، است نشده ارت

 تميزكاري
.شيدكب پريزازرا گاهدستةشاخدو حتماً،يارك تميزاز پيش

كي انـديا پارچـه بـارا آوني درونـ سـطح، استفادهازپس.1
.نيدكتميز دار نم

ييشـو ظـرف مـايعوآب بـا معمـول طوربهراي جانب لوازم.2
.دييبشو مناسب

ك اجزاوآن واشرودر چارچوبِ.3 ي وقتـ،راي نـاري
 تميـز دار نـميا پارچهبا دقتبه، بايد هستند ثيفك
.ردك

 گرديِنردوباهدوشاخ.4
 بـروز صورتدر.)ارِت(بايد به زمين متصل كردميرا دستگاه
و شـوديمـي گرفتگ برق خطر اهشك باعث بودن ارت،ياتصال
 اتـصال(ارت سـيم راهاز بـرق تخليةانكام ايجاد دليلبه اين
 سـيمهك استي برق سيمبه مجهز دستگاه اين. است) زمين به

ي پريـزبهرا دوشاخه. دارد نيز ارت اتصاليداراة دوشاخو ارت
.باشد شده ارتو نصب درستهكبزنيد

 متوجـهرا درسـت ردنكـ ارت بـه مربـوطي هـا دسـتورالعمل اگر
 يـا ايـد رده ك ـارت درسترا دستگاههك داريد ترديدياو شويدينم
 فلـر ازفـروش پـس خـدماتزكمراازكيييا ماهراركبرقكيبا، نه

 پيـدا نيـاز رابـط سيمبه اگر. نيدك مشورت آنهاباو بگيريد تماس
.باشد سيميسههكنيدكاستفادهي رابط سيماز تنها، رديدك

ي خطرهـاه ك ـاسـتيا اندازهبه دستگاه برق سيمي درازا.1
ي احتمـال افتـادنو پـاو دسـتي جلوآن ردنك گيرازي ناش

.بيابد اهشكآن برق سيم شيدنكنتيجةدر دستگاه
: نيدكيم استفادهي بلند رابط سيماز چنانچه.2
ك حداقل جريان ميزان)1  بـا برابـر بايـد،شدكـب توانديمهي

. برديم دستگاههكباشدي برق جريان
.باشد شدن ارت اناتكامي دارا سيميسهنوعاز بايد رابط سيم)2
ار ك ـسطح لبةازهك باشديا گونهبه بايد بلند رابط سيم)3

 نتواننـدانكـودك، نتيجهدر،و نشود آويزاننييپابه ميز يا
.دنبينداز زمينيا خوديرو سهواًرا دستگاهودنشكبرا آن

و ظروف مورداستفاده  وسايل
 احتياط

ي ديدگ آسيب خطر
 پوشـش ردنكبـاز بـه نيـازهكييها ردنك سرويسيا ردنكتعمير
يسكـرهي برا، باشد داشتهروكماي امواج محافظ پوششيا بدنه
 خـدمات مجـاززك ـمراازكـيية ديـد آمـوزشو مـاهر افـراد جز
.استك خطرنا فلر ازفروش پس
 اسـتفاده ابـلق مـوارد«به مربوطهك دفترچه اينازييها بخش به
»روويوكماي آوندر استفاده غيرقابل موارد«و»روويوكماي آوندر

هك هست نيزيايغيرفلز ظروفو وسايل. نيدك مراجعه، هستند
، داريـدي ترديد اگر. برداركبه روويوكماي آوندررا آنها توانينم
.نيدكآزمايش زير روشبهرا مورد توانيديم

:يسازگار آزمايش
 ميلـي 250(سردآب فنجانكيازرا روويوكمايي برا مناسبي ظرف.1

و) ليتر . ظرف مورد آزمايش در آون قرار دهيدبا همراهپر كنيد
 دقيقـه1 مـدت بـهو توانثركحدا، با پختيرابرا روويوكماي.2

.بيندازيداركبه
 ظرف خـالي اگر.نيدكلمسرا ظرف مورد آزمايش،احتياطبا.3

 روويوكمـايدر اسـتفادهو پخـتي برا، بود شده گرميي تنها به
.نيست مناسب

.نيندازيداركبهرا دستگاه، دقيقهكياز بيشي برا.4
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 هشدارهاي مهم ايمني
ــشدار ــش: ه ــر آت ــاهش خط ــراي ك ــرق ب ــوزي، ب ــي، س گرفتگ
هـا ريزمـوج اضافي، يا قرارگرفتن در معرض انرژي ديدگي آسيب

را)مايكروويوها( ، به هنگام استفاده از دستگاه، حتماً موارد زيـر
:رعايت نماييد

 ظــروفدررا ديگـرييغــذا مـوادو مايعـات هرگــز:رهـشدا.1
كها قوطيو دربسته  يـدنكتر حتمالا زيرا؛ نكنيد گرم نسروي
.دارد وجود آون پخت محفظة درونبه آنها پاشيدنو ظروف

زك ـمراازكيي متخصصو ماهر افرادجزسك هيچ: هشدار.2
 بخـش محـافظ پوشش نبايد فلر ازفروشپس خدمات مجاز
.استكي خطرنا بسياراركزيرا ند؛كبازراها ريز موج توليد

، دسـتگاهاز تـا دهيـد اجازهانكودكبهي زمان تنها: هشدار.3
 لازميها آموزش يشترپهك نندك استفاده، شما نظارت بدون
ك برا يلكشـبه بتوانندتا باشيد داده آنهابهرا دستگاهبااري

ة اسـتفادي خطرهـاو بيندازنـداركـبهراآن ارامدكو ايمن
.نمايندكدررا دستگاهاز نامناسبو نادرست

ك زمان: هشدار.4  بـردهار ك ـبـهي يبـكتر حالتدر دستگاههي
ك شوديم  آوناز والـدين نظـارت بـا بايـديمـ تنهـاانكود،

مي حالت ايندر زيرا نند؛كاستفاده .شود دستگاه داغ
ي هـا آوني بـراه ك ـنيـدك استفادهي ظروفو وسايلاز تنها.5

.باشند مناسب روويوكماي
ــتگاه.6 ــهرا دس ــور ب ــب ط ــنظمو مرت ــد م ــز باي ــتمي ورد ك

.ك نمودپارايي غذا مواديها ماندهيباق
 قرارگـرفتناز پرهيـزي بـرا اوليهيها احتياط« بخش حتماً.7

و بخوانيـد دقتبهو املكرا»ها موج ريز معرضدري احتمال
.نيدكرعايت

 يـا كي پلاسـتي ظـروفدريي غـذا مـواد ردنك گرم هنگامبه.8
 بـه روويوكمـاي آون نـاركدر شـما حـضورو نظارتي، اغذك

.استي ضروريسوز آتش احتمال دليل
 خــاموشرا دســتگاهي، دود گونــه هــر مــشاهدة صــورتدر.9

تا نيدكن بازرا آون درِو شيدكب پريزازرااش دوشاخه، ردهك
.شعله فروكش كند

.نپزيد ازحد بيشرايي غذا مواد.10
و مواد غذايي.11 .را در محفظة آون نگه نداريد... اي مانند نان، شيريني
ي آلومينيـوم محافظ پوششيا ويلفيايلزف بخش گونههر.12

يي غـذا مـواد كي پلاستي ظروفياهاهكيسازرا آنها مانندو
.دهيد قرار آوندررا ظروف گونه اين سپسو نيدكجدا

 همـين نـصبيها دستورالعملبا مطابق تنهارا دستگاه اين.13
.نيدكنصب راهنماة دفترچ

نآودر مـرغ تخـم پوسـتة بـارا پخته املاًكيا خام مرغ تخم.14
 فراينـد اگـري حتـ، نـدكبتر اسـتنكمم چون نيد؛كن گرم
.باشد يافته پايان يشترپپخت

آنو شـده درنظرگرفتـه مقاصـدو اهدافي برا تنها، دستگاه ايناز. 15
 مـواداز. نيـدك اسـتفاده، شده داده توضيح دفترچه ايندرهك گونه
. نيـدكن اسـتفاده فرسـايندهو سـطوح خورندةيي شيمياي گازها يا

ي تجـار/يصـنعت يـاي آزمايشگاهيها استفادهي برا دستگاه اين
.است نشدهي طراح اهداف ايني براوتسني مناسب

ارك ـبرقكيـ بايـدراآن، ديـد آسـيب دستگاه برق سيم اگر.16
 فلـر فـروشاز پـس خـدمات مجـاززك ـمرا نـانكاركيا ماهر
. شود گرفتهي خطر گونههري جلوتا نندكعوض تانيبرا

و نبريـداركبه روبازيها فضاو منزلاز بيروندررا دستگاه.17
.نداريد نگه

، خـيس يـا مرطوبيها محلدر،آبكي نزديدررا دستگاه.18
كب شنا استخرك نزدي يا .نبريداره

ــان.19 ــا، اســتار كــحــالدر دســتگاههي كــزم  ســطوحي دم
 بـرق سـيم. يابـد افـزايش بسيار استنكممآن دردسترس
 دستگاهيرو هرگزو داريدهنگ دور داغ سطوحازرا دستگاه

.ندهيد قرارآنيروي چيزو نپوشانيد را
 سـطح(پيـشخوان يـا ميـز لبةاز دستگاه برق سيم نگذاريد.20

.شود آويزاننييپابه)ارك
 سـطوحي خرابـ بـه منجر استنكمم آون نداشتن نگه تميز.21

.ندكمكراآني ايمن، داده اهشكرا دستگاه عمر، شده
،راكودي ك ـغـذاي هـا شيـشهو چـهب شير شيشه محتويات.22

 يـازد هـمديـابيمـ، بچهبه آنها خوراندنو مصرفاز پيش
كچ نيزرا آنهاي دماو دادانكت .نسوزد بچه دهانتاردك

 بـه منجـر اسـتنكـممها نوشيدنييِ روويوكماي ردنِك گرم.23
،رو ايـناز؛ بروندسر ناگهانو شود آنها خيرأبات آمدن جوش
.بگيريد دستبه احتياطبارا آنهاي حاو ظرف

كـه دچـار) شامل كودكـان(اين دستگاه براي استفاده افرادي. 24
و ناتواني جسمي، حسي يا ذهنـي  انـد، يـا افـرادي كـه تجربـه

دانش كافي ندارند در نظر گرفته نـشده اسـت؛ مگـر ايـن كـه 
. هاي استفاده از دستگاه به آنها آموزش داده شود دستورالعمل

. نظارت داشته باشيد تا با دستگاه بازي نكنندبر رفتار كودكان.25
در؛آون مايكروويو را در كابينت قرار ندهيـد.26  مگـر ايـن كـه

. كابينت آزمايش شده باشد
 كنتـرل از راهةبا استفاده از تايمر بيروني يا سيستم جداگانـ.27

. دور، دستگاه را به كار نيندازيد
گرفتگـي، پيش از تعويض لامپ، براي پرهيز از بـرق: هشدار.28

. دستگاه را خاموش كنيد
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. بخوانيد و آن را نزد خودتان نگه داريدپيش از استفاده، اين دفترچة راهنما را به دقت 

ها هشدار دربارة پرهيز از انرژي اضافي ريزموج
چفت ايمني در را . ها قرار گيريدموج- بار ريزاز دستگاه با درِ باز استفاده نكنيد، با اين كار ممكن است در معرض تابش زيان) الف

. دستكاري نكنيد
كننده بر روي سطوح درزگيري نگذاريد پسماندة مواد پاك. از قراردادن اشيا در بين صفحة جلويي آون و درِ آن بپرهيزيد) ب

. جمع شوند
. اري ماهر تحويل دهيداگر در يا واشر آن آسيب ديده بود، دستگاه را به كار نيندازيد؛ آن را به تعميرك: هشدار) ج

پيوست 
. بالقوه خطرناك استكاهد و شود و از عمر مفيد دستگاه مياگر دستگاه پاكيزه نگه داشته نشود، سطوح آن خراب مي

: هاي فنيداده
 ليتر28: گنجايش
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